《琼斯探险之孤岛惊魂》特技表演顾问合同

Jones Adventure at Lone Island Stunt Show 

The Consultancy Agreement 

本附件于2008年6月6日由以下双方达成如下协议

This Addendum is made and entered into on June 6, 2008 by and between

1. 深圳东部华侨城有限公司,营业地址位于中国深圳市盐田区大梅沙东部华侨城，518083,以下简称为甲方
Shenzhen OCT EAST Co., Ltd. with its place of business at Address: OCT EAST, Da Mei Sha, Yantian, Shenzhen, China 518083, hereinafter referred to as “Party A”, and

2.美国泛美亚娱乐机构,营业地址位于19435 E, Walnut Dr. South, City of Industry, CA 91748 USA,以下简称乙方.

Mirage Entertainment, Inc. with its place of business at 19435 E, Walnut Dr. South, City of Industry, CA 91748 USA hereinafter referred to as “Party B”.

根据文本需要，甲方和乙方以下合称为“双方”，单独称为“一方”。

Client and Supplier are hereinafter jointly referred to as “Parties” and individually as “Party” as the context requires.

鉴于WHEREAS
· 甲方与2008年6月6日就合同号 08-096 在尊重乙方提供的《琼斯探险之孤岛惊魂》特技表演的基础上,与乙方达成协议,以下简称”协议”.

Client has on June 6, 2008 entered into an agreement – contract reference #  08-096   with Supplier with respect to the supply of performances of a “Jones Adventure at Lone Island” by Supplier, hereinafter referred to as the “Agreement”.

· 甲方希望雇佣这场表演,乙方愿意演出这场表演.

Client desires to hire the Show. Supplier is willing to perform the Show.

双方达成协议如下：

NOW THEREFORE, the parties hereto agree as follows:

1. The service period is from August 15, 2008 to September 30, 2008.
服务期间为2008年8月15日至2008年9月30日
2. 服务期间，乙方提供合格培训师培训新的特技演员，约9名演员和4名替补，在全职的基础上满足保持正常演出水平的需要，排练演员及甲方提供的演员演出。每日培训/排练至少为6小时。
During the service period, Supplier shall provide qualified trainer(s) to train the new cast members which is approximately 9 performers 4 performers alternates supplied by Client on a full time basis to a competent level and rehearse the show with the performers and the new cast members supplied by Client. The training/ rehearsal hours will be at least 6 hours per day.

3. 甲方需支付人民币1,290,000.00元（人民币壹佰贰拾玖万元，以付款时间当天的汇率以美金支付）给乙方，以下简称为顾问款项，

Client shall make payment of RMB 1,290,000.00(Say One Million Two Hundred and Ninety Thousand RMB, PAID IN US DOLLARS AT THE CURRENT EXCHANGE RATE on the date that transfer is to be made) to the Supplier, hereinafter referred to as the “Consultancy Payment”.

4. 顾问款项按照以下分项支付
The breakdown of the Consultancy Payment is as follows:

	款项Payment
	金额(RMB) 
	比例percentage
	条件condition

	第一笔No 1.
	387,000.00
	30%
	2008年7月15日之前
Payable before July 15,2008

	第二笔 No. 2
	516,000.00
	40%
	演员到达

the arrival of performers

	第三笔 No.3
	387,000.00
	30%
	排练结束 

the completion of rehearsal

	Total共计
	1,290,000.00
	100%
	


5. 本合同是《琼斯探险之孤岛惊魂》特技表演演出合同的一部分，甲乙双方的义务（含各项费用的开支等）均遵循表演合同以及其附件。不得修改或减少其包括的任何权利和义务。如本合同和演出合同有冲突，本合同不得越权，除非双方书面同意。

This Agreement shall constitute part of the The “Jones Adventure at Lone Island” Stunt Show Performance Contract. The responsibility of both parties (including but not limited to expenditure of all items) shall conform to the Performance Contract and its annexes). This Agreement shall not alter or diminish any rights and obligations contained therein. In the event of a conflict between this Agreement and the Performance Contract, the terms of this Agreement shall not prevail unless otherwise specifically agreed to in writing by the Parties.
7. 本合同一式六份，双方各执三份，每份具同等法律效力。

   This Contract hereby is in six originals; both parties hold three of them, and each one has the same effect.
签署地点：深圳

Accepted, agreed and signed at SHENZHEN

甲方Client:









  乙方Supplier:
深圳东部华侨城有限公司                      美国泛美亚娱乐机构

Shenzhen OCT EAST Co., Ltd.




      Mirage Entertainment, Inc.
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